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See the notice on TED website

191933-2026 - Konkursas
Bulgarija – Laboratoriniai reagentai – „Доставка на лабораторни реактиви, консумативи и 
стъклария за нуждите на Пловдивски университет „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ“
OJ S 55/2026 19/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ПЛОВДИВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ"
E. paštas: teodoramedneva@uni-plovdiv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на лабораторни реактиви, консумативи и стъклария за нуждите 
на Пловдивски университет „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ“
Aprašymas: В рамките на динамичната система за покупки (ДСП) ще бъдат възлагани 
обществени поръчки за доставки на лабораторни реактиви и консумативи, необходими 
за изпълнението на дейностите по научна, проектна и учебна дейност на Пловдивски 
университет „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ“ . Динамичната система за покупки не е 
разделена на отделни категории по смисъла на чл. 83, ал. 3от ЗОП.Настоящата 
процедура е разделена на номенклатури и подноменклатури. Участниците могат да 
подават оферта за една или повече номенклатури със съответните подноменклатури. 
Естеството и прогнозното количество на доставките се описват чрез предметите и 
техническите спецификации на обществените поръчки със същия или сходен предмет, 
възлагани от ПУ „Паисий Хилендарски“ в периода 2022 г. – 2025 г. , описани подробно в 
документацията за участие по процедурата. ​​​​​​​Крайните спецификации и конкретните 
нужди от определени лабораторни реактиви и консумативи за определен период ще 
бъдат определяни в хода на функционирането на ДСП в рамките на конкретните 
възлагания на обществени поръчки.
Procedūros identifikatorius: 49a4ebc1-f2d2-4bd0-aaee-601b23f8e082
Vidaus identifikatorius: 565755
Pirkimo būdas: Ribotas
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33696500 Laboratoriniai reagentai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. „Цар Асен“ № 24  
Miestas: Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/191933-2026
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2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 375 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1.Настоящата обществена поръчка се финансира с бюджетни и 
проектни средства на ПУ „Паисий Хилендарски“. 2.Динамичната система за покупки не е 
разделена на отделни категории по смисъла на чл. 83, ал. 3 от ЗОП.Настоящата 
процедура е разделена на номенклатури и подноменклатури. Участниците могат да 
подават оферта за една или повече номенклатури със съответните подноменклатури. 3.
Естеството и прогнозното количество на доставките се описват чрез предметите и 
техническите спецификации на обществените поръчки със същия или сходен предмет, 
възлагани от ПУ „Паисий Хилендарски“ в периода 2022 г. – 2025 г. , подробно описани в 
документацията за участие по процедурата.Крайните спецификации и конкретните 
нужди от определени лабораторни реактиви и консумативи за определен период ще 
бъдат определяни в хода на функционирането на ДСП в рамките на конкретните 
възлагания на обществени поръчки. 4.Договорът за обществена поръчка ще бъде 
сключван за срок от 12 месеца и възможност за подновяване с нови 12 месеца, но не по-
късно от датата на сключване на нов договор със същия предмет, в който случай по-
стария договор се прекратява от датата на новия изцяло или частично – за лабораторни 
реактиви и консумативи, за които е сключен новия договор. За договорите може да се 
прилага и различен срок при изрично указание или обективиране в образците в 
конкретните възлагания на обществени поръчки. 4.1. Доставките по договора се 
извършват през неговия срок, в обеми, количества и видове изделия, определяни 
според нуждите на възложителя и обективирани в заявки за доставки, изпращани 
регулярно или спорадично до доставчика. Възложителят може да заявява различни 
видове и количества от договорените реактиви/консумативи и няма задължение да 
заяви целите количества на договора или да достигне определено заявено количества 
или реализирани продажби, като в тази връзка възложителят не търпи каквито и да 
било отрицателни последици като неустойки, задължения за обезщетение или други 
подобни. 4.2. Доставките на лабораторни реактиви и консумативи от предмета на ДСП 
се извършват в срок до 28 (двадесет и осем) календарни дни, считано от датата на 
получаване на заявка от Възложителя. Конкретния срок, който предлагат участниците, 
се оферира в техническото предложение. Възложителят може да предвижда и по-кратък 
или по-дълъг минимален срок на доставка при конкретните възлагания. 5.Възложителят 
прилага задължителните основания за отстраняване, предвидени в ЗОП. До участие се 
допускат всички участници, за които не са налице обстоятелствата по чл. 54, ал.1, чл. 
55, ал. 1, т. 1, т. 3, т.4 и т.5 от ЗОП и обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП, както и за които 
не са налице: - забраните за участие в процедури за обществени поръчки по чл. 3, т. 8, 
включително във връзка с чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици. - забраните за 
участие в процедури за обществени поръчки по чл.113 от Закона за сметната палата – 
забраните за участие в процедури за обществени поръчки по чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН. 
В тази връзка при подаване на офертата участниците декларират в ЕЕДОП, че за тях не 
са налице обстоятелствата по чл. 54, ал.1, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т.4 и т.5 от ЗОП, както 
и че за тях не са налице цитираните забрани по ЗИФОДРЮПДРКЛТДС и по ЗСП, както и 
по ЗАНН за участие в процедура по обществени поръчки по ЗОП и нормативните актове 
по прилагането му. Липсата на горепосочените обстоятелства по ЗИФОДРЮПДРКЛТДС 
и по ЗСП, както и по ЗАНН, които са свързани с националните основания за 
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отстраняване, се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство. Преди 
подписване на договора участниците представят предвидените в ЗОП и ППЗОП 
документи за удостоверяване липсата на упоменатите обстоятелства. Като част от 
офертата си в Етап I oт процедурата, участниците представят Декларация за отсъствие 
на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г., 
впоследствие изменен с Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета от 08.04.2022 г., Регламент 
(ЕС) 2022/1269 на Съвета, Регламент (ЕС) 2023/1214 от 23.06.2023 г. и Регламент (ЕС) 
2025/395 от 24.02.2025 г., относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, съгласно приложен образец. 6.
Ограничената процедура при ДСП включва два етапа, както следва: Етап 1: Включване 
на кандидати в ДСП Етап 2: Възлагане на конкретна поръчка в рамките на ДСП Първи 
етап /първоначално събиране на заявления за участие/: Квалифициране на 
доставчиците (допускане на доставчиците до системата). На този етап се събират 
заявления за участие. Заявленията за участие /ЕЕДОП и останалите изискани 
документи за подбор/ съдържат информация относно личното състояние на 
кандидатите и критериите за подбор. Срокът за първоначалното събиране на оферти за 
участие в ДСП е посочен в обявлението и е съобразен с чл. 85, ал.2 от ЗОП (минимум 
30 дни от датата на изпращане на обявлението за публикуване). В срок 10 работни дни 
от получаване на заявлението възложителят взема решение относно включването на 
кандидата в ДСП, като прилага обявените критерии за подбор. В случай че е 
необходимо извършване на допълнителна проверка относно изпълнението на 
критериите за подбор, срокът може да бъде удължен до 15 работни дни. Също така, в 
случай и на други затруднения за възложителя/оценителната комисия, срокът за 
разглеждане на първоначалните заявления може да бъде и по-дълъг от 10 работни дни 
при спазване на условието по чл. 85, ал.4 от ЗОП - до изтичането на определения срок 
няма да бъде изпращана покана за представяне на оферти за възлагане на първата 
конкретна поръчка. Срокът за разглеждане на първоначалните заявление при 
възникнали затруднения прогнозно може да бъде удължен до 30 дни. Втори етап 
/събиране на оферти по конкретни покани/: Следва изпращане на покана за 
представяне на оферти за конкретна обществена поръчка до тези доставчици, които са 
били квалифицирани/допуснати. Офертите съдържат техническо и ценово 
предложение. Съгласно чл.39, ал.1 от ППЗОП с подаването на оферта се счита, че 
кандидатите се съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. Съгласно чл. 33а от 
ППЗОП, при провеждането на ограничените процедури оценката на техническите и 
ценовите предложения на участниците може да се извърши преди провеждане на 
предварителен контрол и преди разглеждане на документите за съответствие с 
критериите за подбор. Покана за първата конкретна поръчка няма да бъде обявявана 
преди да бъдат разгледани всички първоначални заявления, подадени в посоченият по-
горе срок. Допълнително включване на стопански субекти в ДСП: Всяко лице може да 
подаде заявление за включване в ДСП в рамките на срока на нейното действие, като се 
предвижда заявлението за включване да бъде разглеждане и да бъде издаване 
решение за включване или отказ от включване на кандидата в ДСП в срок до 10 работни 
дни, но е възможен и по-дълъг срок, в зависимост от необходимост от допълнителни 
проверки на изпълнението на критериите за подбор или други затруднения за 
администрацията на възложителя. 7.Преди сключване на договора за възлагане на 
обществена поръчка, определеният за Изпълнител представя гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 3% (три на сто) от стойността на Договора без ДДС. Гаранцията 
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се предоставя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП и следва да отговаря на 
изискванията на чл. 111 от ЗОП и клаузите, заложени в проекта на договор. Условията 
за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са описани в проекта на 
договор.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - е опитал да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
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подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка на лабораторни реактиви, консумативи и стъклария за нуждите 
на Пловдивски университет „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ“
Aprašymas: В рамките на динамичната система за покупки (ДСП) ще бъдат възлагани 
обществени поръчки за доставки на лабораторни реактиви и консумативи, необходими 
за изпълнението на дейностите по научна, проектна и учебна дейност на Пловдивски 
университет „ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ“ . Динамичната система за покупки не е 
разделена на отделни категории по смисъла на чл. 83, ал. 3от ЗОП. Настоящата 
процедура е разделена на номенклатури и подноменклатури. Участниците могат да 
подават оферта за една или повече номенклатури със съответните подноменклатури. 
Естеството и прогнозното количество на доставките се описват чрез предметите и 
техническите спецификации на обществените поръчки със същия или сходен предмет, 
възлагани от ПУ „Паисий Хилендарски“ в периода 2022 г. – 2025 г. , описани подробно в 
документацията за участие по процедурата. ​​​​​​​Крайните спецификации и конкретните 
нужди от определени лабораторни реактиви и консумативи за определен период ще 
бъдат определяни в хода на функционирането на ДСП в рамките на конкретните 
възлагания на обществени поръчки
Vidaus identifikatorius: 565755

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33696500 Laboratoriniai reagentai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул."Цар Асен" № 24  
Miestas: Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
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Pradžios data: 19/03/2026
Trukmės pabaigos data: 14/04/2028

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 375 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят не поставя изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност на участниците

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят не поставя изисквания по отношение на 
икономическото и финансовото състояние на участниците.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Възложителят не поставя изисквания по отношение на 
технически и професионални способности на участниците.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 5
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: НАЙ-НИСКА ЦЕНА
Aprašymas: Икономически най-изгодната оферта за настоящата поръчка се определя 
въз основа на критерий за възлагане: „НАЙ-НИСКА ЦЕНА“ на основание чл. 70, ал. 2, т. 
1 от ЗОП.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/565755
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/565755
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5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/565755
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 14/04/2028 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminė pirkimo sistema, kurią gali naudoti tik šiame skelbime išvardyti pirkėjai

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава пред КЗК от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ПЛОВДИВСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ"
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: ПЛОВДИВСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ"
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ПЛОВДИВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ 
ХИЛЕНДАРСКИ"
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ПЛОВДИВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ 
ХИЛЕНДАРСКИ"

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ПЛОВДИВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "ПАИСИЙ ХИЛЕНДАРСКИ"
Registracijos numeris: 000455457
Pašto adresas: ул. ЦАР АСЕН № 24
Miestas: гр.Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Теодора Кърнева
E. paštas: teodoramedneva@uni-plovdiv.bg
Telefono numeris: +359 32261474
Interneto adresas: https://uni-plovdiv.bg/

https://app.eop.bg/today/565755
mailto:teodoramedneva@uni-plovdiv.bg
https://uni-plovdiv.bg/
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Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/20868
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 56f2ec1b-a419-415f-89e1-d81c52a0885f  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 18/03/2026 16:59:27 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 191933-2026
OL S numeris: 55/2026
Paskelbimo data: 19/03/2026

https://app.eop.bg/buyer/20868
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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